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RUS TILI O’RGANISH USULLARI 

 

Nodirova Xursanoy Ibragimovna 

Toshkent davlat stomatologiya instituti akademik litseyi Rustili va adabieti fani 

oqituvchisi 

 

Annotatsiya: Rus tili (ruscha: русский язык) — rus xalqi tili, jahonda keng 

tarqalgan tillardan. Avval SSSRda, soʻng Rossiya Federatsiyasi va MDHda millatlararo 

va davlatlararo aloqa vositasi. Rus tili Birlashgan Millatlar Tashkilotidagi 6 rasmiy 

tildan biri sanaladi. Ukrain va belorus tillari bilan birgalikda hindevropa tillari oilasiga 

kiruvchi slavyan tillarining sharqiy guruhini tashkil etadi. Oʻtgan asrning 80-yillaridagi 

maʼlumotlarga koʻra, rus tilida soʻzlashuvchilarning umumiy soni 250 million kishidan, 

jumladan, hozirgi Rossiya Federatsiyasi va MDH mamlakatlarida 185 million kishidan 

iborat. Bundan tashqari, mazkur hududlardagi 60 milliondan ortiq kishi Rus tilida erkin 

soʻzlasha oladi. 

Kalit so’zlar: Rus tili Birlashgan Millatlar Tashkilotidagi 6 rasmiy tildan biri 

sanaladi. 

 

Rus tili (ruscha: русский язык) — rus xalqi tili, jahonda keng tarqalgan 

tillardan. Avval SSSRda, soʻng Rossiya Federatsiyasi va MDHda millatlararo va 

davlatlararo aloqa vositasi. Rus tili Birlashgan Millatlar Tashkilotidagi 6 rasmiy 

tildan biri sanaladi. Ukrain va belorus tillari bilan birgalikda hindevropa tillari 

oilasiga kiruvchi slavyan tillarining sharqiy guruhini tashkil etadi. Oʻtgan asrning 80-

yillaridagi maʼlumotlarga koʻra, rus tilida soʻzlashuvchilarning umumiy soni 250 

million kishidan, jumladan, hozirgi Rossiya Federatsiyasi va MDH mamlakatlarida 

185 million kishidan iborat. Bundan tashqari, mazkur hududlardagi 60 milliondan 

ortiq kishi Rus tilida erkin soʻzlasha oladi. 

Rus tili juda uzoq va murakkab rivojlanish tarixiga ega. Eng qadimgi rus 

adabiy tili Kiyev Rusida shakllangan boʻlib, u XIV asrgacha sharqiy slavyanlar 

uchun umumiy til hisoblangan. XIV-XV asrlarda qadimgi rus tili 3 tilga — velikorus 

(rus), ukrain va belorus tillariga boʻlinib ketadi. Shu davrdan boshlab rus tili, 

boshqacha aytganda, velikorus tili markazi Moskva boʻlgan Rus davlati hududida 

rivojlana boshlaydi. 

Rus tili lahja va shevalari 2 ga: shimoliy velikorus ("o" lovchi) va janubiy 

velikorus ("a" lovchi) guruhlariga boʻlinadi; oʻrta rus shevalari mazkur har ikkala 

guruh xususiyatlarini oʻzida aks ettiradi. XVI-XVII asrlarda shimoliy va janubiy 

lahjalar chegarasida boʻlgan Moskvada oʻziga xos koyne (umumiy lahja) shakllanib, u 

namunali tilga aylanadi. 

Qadimgi rus tili xususiyatlarini saqlab qolgan adabiy til bilan soʻzlashuv tili 

oʻrtasida sezilarli tafovutlar paydo boʻlib, XVII asrdan boshlab rus millati va rus 
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milliy tili shakllana boshlaydi. XVII asr oxiri — XVIII asr boshidagi adabiy til 

boy va ifodali, koʻplab gʻarbiy yevropa oʻzlashmalariga ega esada, barqaror 

boʻlmagan. Uni tartibga solish va barqarorlashtirishda M. V. Lomonosovning 

xizmatlari katta boʻlgan. XIX asr boshlarida adabiy tilning xalqchilligi bosh 

muammo hisoblanib, bu muammoning yechimida I. A. Krilov, A. S. Griboyedov, 

ayniqsa, A. S. Pushkin ijodi alohida oʻrin tutadi. Ayni Pushkin ijodida umummilliy 

rus adabiy tilining shakllanishi yakun topadi. Pushkinning buyuk xizmati shundaki, 

uning ijodida adabiy Rus tilining umummilliy meʼyorlari ishlab chiqilgan va 

mustahkamlangan hamda bu meʼyorlar Pushkinning zamondoshlari va undan keyingi 

avlod tomonidan qabul qilingan. 

Adabiy tilning boyishiga XIX-XX asrlardagi rus adabiyotining mumtoz 

vakillari ulkan hissa qoʻshdilar; XIX asrning 2-yarmidan boshlab uning rivojlanishiga 

yozuvchilar bilan bir qatorda jamoat arboblari, fan va madaniyat namoyandalari 

ham katta taʼsir koʻrsatib kelmoqdalar. Oktyabr toʻntarishidan soʻng oʻzgacha 

ijtimoiy tuzum hamda fan va texnikaning rivojlanishi tufayli rus tilida, ayniqsa, 

uning leksikasida sezilarli oʻzgarishlar paydo boʻldi, adabiy tilning umumiy 

demokratlashuvi kuchaydi. 

Rus tili flektivsintetik tillardan boʻlib, unda 3 ta grammatik jins turkumi, 

otlarning 3 xil turlanishi, feʼllarning 2 xil tuslanishi mavjud; koʻmakchilar predlog 

koʻrinishida, yaʼni oʻzi bogʻlanadigan soʻzlar oldidan joylashadi. 

Hozirgi rus alifbosi kirill yozuvi (kirillitsa) asoslangan (qarang: Rus alifbosi). 

Unda bitilgan eng qadimgi yodgorliklar XI asrga taalluqlidir. 

XX asr oʻrtalaridan boshlab butun jahonda rus tilini oʻrganish keng tarqaladi. 

Rus tili dunyodagi 100 dan ortiq mamlakatda oʻqitiladi. 1967-yilda Rus tili va 

adabiyoti oʻqituvchilarining xalqaro assotsiatsiyasi, 1973-yilda A. S. Pushkin 

nomidagi Rus tili instituti tashkil etilgan. Shoʻro davrida Oʻzbekistonda va MDHning 

bir qancha mamlakatlarida rus tilini oʻqitish va oʻrgatishga alohida eʼtibor berilgan, 

hatto bu jarayon majburiy asosda olib borilgan. Hozirgi paytda ham respublikamizda 

rus tilini oʻrgatish, avvalgiday majburiy boʻlmasada, oʻz ahamiyatini yoʻqotmagan. 

Rus tilini qancha paytda o‘rgansa bo‘ladi? 

Dunyoda necha milliard odam bo‘lsa, Xudoning qudrati bilan hech kimning 

barmoq izlari bir-biriga o‘xshamaydi. Inson xarakteri, intellekti, zehni, xotirasi ham 

shunday. Har bir kishi o‘zgacha olam, men uchun ishlab chiqilgan qoida sizga 

umuman mos kelmasligi yoki u sizda butunlay teskari reaksiya ko‘rsatishi tabiiy. 

Tilni qancha paytda o‘rganish, avvalo, o‘quvchining o‘ziga, mehnatkashligi va 

harakatiga, undan keyin bilimiga bog‘liq. Misol uchun, rus tilidan oz-moz xabaringiz 

bo‘lsa, Siz atigi yarim yilda grammatikani yaxshi o‘rganib olasiz. Qiynalmasdan 

gapirib ketishingiz uchun esa 4 oy  yetarli. 

Rus tilini 0 dan boshlaydigan abituriyentlarga grammatikani o‘rganish uchun 1 

yil, gapirish uchun 6 oy kerak bo‘ladi. Albatta, bu nisbiy, o‘rtacha hisobda olingan 
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muddatlardir, hammasi harakatingizga bog‘liq. Ko‘chadagi “3 oyda rus tilini 

mukammal o‘rganing”, “Rus tili 1 oyda!”… kabi reklamalarning bari uydirma, 

shaxsan men uchun bu safsata. Ta’lim biznes emas, uni marketing piarlari bilan 

aralashtirib, o‘quvchilarga yolg‘on va’da berishdan qochish kerak. Buni gunoh deb 

bilaman, yanayam har kimning vijdoniga havola… 

 Rus tilini o‘rganuvchilar eng ko‘p nimadan qiynalishadi? 

Uyqusizlikdan! (kuladi) “Registon” ta’lim loyihasining maqsadi qadriyatimga 

to‘g‘ri kelgani uchun bu jamoaga qo‘shilganman. Xuddi men singari boshqa 

o‘qituvchilar ham universitetni “karidorda bitirib”, bu yerga adashib kelib qolmagan. 

Hammamiz yagona maqsad yo‘lida bir oilaga birlashib, O‘zbekiston ta’lim tizimini 

dunyoda birinchi o‘ringa chiqarish yo‘lida mehnat qilayapmiz. Men aynan shu yerga 

kelib, o‘zbek tilini o‘rgandim. Mana, hozir siz bilan garchi aksentlar bilan bo‘lsa-da, 

o‘zbek tilida gaplashib turibman. Bunda atrofimdagi sog‘lom muhitning o‘rni 

beqiyos! 

Demoqchimanki, odamda aniq maqsad bo‘lsa, hech narsa qiyin bo‘lmaydi. Bu 

yo‘ldagi mashaqqatlar sizga azob emas, rohat beradi. O‘quvchilarim eng ko‘p o‘zbek 

tili grammatikasida uchramaydigan mavzularda qiynalishadi. Men ularga doim 

nimanidir tushunmasa, faqat yod olishni tavsiya qilaman. Ko‘proq hayotiy kino va 

filmlar ko‘rishlarini aytaman. Tushunmayapsiz, miyangiz qabul qilmayaptimi, lug‘at 

titkilab, vaqtingizni yo‘qotmang. Ruchka va daftar olib, o‘zingiz yoqtirgan kinoni rus 

tilida tomosha qiling! 

Bilasizmi, ko‘pchilik rus tilidan bilimi yaxshi bo‘ladi, lekin kerakli vaziyatda 

gapini yo‘qotib qo‘yadi. Buning uchun sizga filmlar juda katta yordam beradi. Bunda 

turli holatlar: aksirganda aytiladigan jumladan tortib, taksida ketayotib, “shu yerda 

tushib qolay”, kafeda taomlanib bo‘lgandan so‘ng “hisobni keltiring”, ashula 

tinglayotib “ovozini ko‘taring”, ishga kech qolgan paytda rahbarga vaziyatni 

tushuntirish… vahokazo holatlar aks etgan bo‘ladi. Tilni sahnalashtirilgan 

filmlardagi holatlar orqali o‘rgansangiz, jumlalar xotirangizga mustahkam va tezroq 

o‘rnashadi. 

“Razgavor” guruhlarimizda esa o‘quvchilarim asosan kelishiklarda ko‘p xato 

qilishadi, qiynalishadi. Bu paytda ularga kelishiklarning funksiyasini yaxshilab 

tushuntiraman, kichik-kichik hikoya va ertak kitoblar o‘qishni tavsiya qilaman. 

Chunki kelishiklarni o‘zlashtirishda mutolaaning o‘rni judayam katta! 
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